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alle-IlI- ia.
If the Antiphon is sung as a commemoration. ,. Dirigarur. p. 414.
Prayer. Deus, cujus providentia. p. 866.

'Eighth Sunday after Pentecost.

We have received
thy mercy, 0 God, in
the midst of thy tem-
pIe; according to thy
name, 0 God, so also
is thy praise unto the
ends of the earth: thy
right hand .is full ,of
justice. 'is -
the Lord, and exceed-
ingly to be praised, in
the city of our God,
in his holy mountain.

Ps. 47, IO-II.
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'872 Time after Pentecost.
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vi·tate De- i nostri, in monte sancto e- jus. Glo-ri-. a

A. ._- -----------------=-.- ,:
Patri. E U 0 u a e. Gloria patri. 1st tone. p. 28.

Be thou nnto me a
God, a protector, and
a place of refuge, to
save me. yr. In thee,

ColJect

LArgire nobis, quaesumus D6-, IMpart to us, in thy mercy, ·we
mine, semper spiritum cogi- beseech thee, 0 Lord, the grace,

clodi quae recta sunt, propitius at all times, both to think and to do
et agendi : t ut qui sine te esse what is right in thy sight: .that we,
non p6ssumus, * secundum te Iwho but for thee could not even have
vivere valeamus. Per D6minum our being, may live only to fulfil thy
nostrum. holy will. Through Jesus Christ...

z. A cunctis. p. 429. - 3; At the priest's choice.

,Leeth) Epistolae bead Pauli Apostoli ad Romanos.
,Grave warning to recently converted Roman Christians.

Sons and heirs of God. Rom. 8, I2-17.

F' Ratres : Debit6res,sumus non BRethren, we are debtors, not to
carni, ut secUndum carnem the flesh, to live according ,to the

vivli-mus. Si enim secUndum car- flesh; for if you live according to the
nem viJl:eritis, moriemini : si flesh, you shall die ; but if by' the
autem spiritu facta carnis mor- spirit you mortify the deeds of the
tificaveritis, vivetis. Quiclimque flesh, you shall live. For whosoever
enim spiritu Dei aglintur, ii sunt are led by the Spirit of God, they are

the sons of God. For von have not
filii Dei. Non enim accepistis received the spirit of b'ondage again
:spiritum servitlitis fterum in ti- in fear, but you have received the
:m6re, sed accepis,tis spiritum spirit of adoption of sons, wherehy
-adopti6nis fili6rum, in quo cla- we cry, Abba (Father). For the spi-

Abba (Pater). Ipse enim rit himself giveth testimony to our
Spiritus testimonium reddit spi- spirit, that we are the sons of God;
rituinostro, quod sumus filii and if sons, heirs also; heirs indeed
,Dei. Siautemfllii,et haeredes: of God, and joint heirs with Christ.
haerMes quidem Dei, cohaere-
des aU,tem ,Christi.
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o God, have I hoped:
o Lord, let me never
be confounded.

Ps. 30, 3 and 70, I.
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. . I Great is the Lord.
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874 Time after Pentecost.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The unjust steward, and the right use of money. Luke I6, I-9.

AT that time, Jesus spoke to his
disciples this parable: There was

a certaiDcrich man who had a steward;
and the same was accused unto him
that he had wasted his goods; and
he called him, and said to him, How
is it that I hear this of thee? give an
account of thy stewardship, for now
thou canst be steward no longer.
And the steward saici' within 'himself,
What shall I do, because. nj.y lord
taketh away from me the steward_
ship? To dig I am not able: to beg
I am ashamed. I know what I will
do, that. when I shall be put out of
the stewardship, they may receive
me into their houses.
Therefore calling together every

one of his lord's debtors, he said to
the first, How much dost thou owe
my lord? But he said, A hundred
barrels of oil. And he said to him,
Take thy bill, and sit down quickly,
and write fifty. Then he said to
another, And how much dost thou
owe? Who said, A hundred quarters
of wheat. He said to him, Take thy
bill, and write eighty. And the lord
commended 1 the unjust steward, for
as much as he had done wisely; for
the children of this world are wiser in
their generation than the children of
light. And I say to you, Make unto
you friends of themammon of iniquity,
that when you shall fail, they may
receive you into everlasting dwellings.
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Thou wilt save the

humble people, 0 Lord,
and wilt bring down
the eyes of the proud;
for who is God but
thou, 0 Lord?
Ps. I7, 28 and 32.

Eighth Sunday.

Offert. V ;-. • --d/'I:p lum hu- mi- Jem ;-
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salvum fa- ci- es, Do- ml-

ne, et 0- cu- los superbo- rum humi-li- a-

C ..
bis: quoni- am quis De- us praeter te, Do-
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mi- ne?
Secret,

SUscipe, quaesumus Domine, REceive, we beseech thee, 0 Lord,
mlinera, quae tibi de tua lar- the gifts, which of thy bounty

gitate deferimus : ut haec sacro- bestowed upon us, we offer again
sancta mysteria, gnitiae tuae ope- to ·thee :- and by the power of thy
rante virtute, et praesentis vitae grace, may these holy mysteries sanc-
nos conversatione sanctificent, tify our lives in this world, and assure
et ad gaudia sempiterna perdu- to us the everlasting joys of that
cant. Per Dominum. which is to come. Through Jesus".
2. Ex3.udi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice:
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

C C .' + I-I1-I-I- +--1 Taste and see that
omm. III - - - - -'/ the Lord is sweet: bles-

G - sed is the man that
U t -' t * t 'd 't hopeth in him.s d- e e VI e- e Ps. 33, 9.
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quo- ni- am su-a- vis est . Domi- nus: be- a-tus
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vil qui spe-rat in e- o.



876 Time after Pentecost.

Postcommunion.

SIT nobis, Domine, reparatio MAY this heavenly mystery, 0
mentis et corporis caeleste Lord, avail us to our healing,

mysterium : ut, cujus exsequi- in soul and in body: and may we
mur cultum, sentiamus effe- ever feel within us the power of the
ctum. Per Dominum nostrum. sacrament we adore. Through Jesus...
2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

Ant. IV E - ---..-'•. =======.Q Oid fa-ci- am. Cant. Magni-ficat * anima me-a .- .
What shall I do,

because my lord taketh
away from me the ste-
wardship? Todiglam
not able: to beg I am
ashamed. I know what
I will do, that when
I shall be put out of
the stewardship, they
may receive me into
their houses.

Gospel.

us aufert a me vil-li-ca-ti- onem?

a --t- a--.:--l
--------------------

Domi-num. 2. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. IV E. p. 215.
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Quid fa- ci- am, qui- a dominus
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f6-de-re non va-le- 0, mendi-ca-re
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e-ru- besco sci- 0 quid fa-ci- am, ut cum am6tus ELI-e-;.I.. . r- : r- •• -.- --EdJ••
ro a vil-li-ca·ti- one, re-ci-pi- ant me in domos su- as.
If the Antiphon is sung as a commemoration. 1. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Largire nobis. p. 872.


